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[NPEAUKATUBHI IIPUKMETHURN YV CRJIAII MOBJIEHHEBUX
ARTIB AK TARTUERU PEAJIISAIII CTPATEI'TI COJIITAPUSAIIII

AHoranisi. CTaTTIO MPHUCBSAYEHO BHBYCHHIO (YHKIIIOHY-
BaHHS NIPEANKATUBHUX MPUKMETHHKIB Y CKJIa (i €KCIIPECUBHUX
MOBJICHHEBHX aKTiB KOMILUTIMEHTY, IOXBAJIM T2 MOBJIEHHEBOTO
aKTy 3aCTEpPEKEHHS K TAKTHUK pealtizaiii cTparerii conigapu-
3amii. AHaJi3 3/1iCHEHO HAa OCHOBI CY4aCHOTO aHTJIIOMOBHOT'O
JIITEpaTypHOro JUCKYPCY, 3 SKOTO METOAOM CYLIBHOI BUOIp-
KM BHOKPEMJICHO NPHKJIAH, A€ KOMIIOHEHTAMH €KCIIPECHBIB
BUCTYTIAIOTh IPUKMETHHUKH Y (DYHKIIT IPEeIUKaTHBA.

Crparerist conmigapu3aiiii po3nisgaeThCcsl y KOHTEKCTI T€O-
pii BBIWIMBOCTI 1 BiJHECECHA /IO CTPATETiil MO3UTUBHOI BBIYIIHU-
BOCTI IOpSJA i3 KOHTAKTHO — BCTAHOBIIIOIOUOKO CTpATETIEr0
Ta cTpareriero “30epexkeHHs 00nuuus’” aapecara.

JlaHo BU3HAuUECHHS CTparerii coliapu3ailii, 3acodamu BUpa-
JKEHHS SKO1 BUCTYNAIOTh MPEIUKATUBHI MPUKMETHUKH Yy CKIa-
ni koHcTpykuii Veop+Adj. MeToro crparerii € aeMOHCTpallist
3TYPTOBAHOCTI, ICHYBaHHS €JMHUX LiHHOCTEH 1 HOpM. CTpare-
Tist coJlijapu3aliil aKIEeHTYE yBary Ha CHUTbHOCTI CBITOIVISIHUX
MOHSATh, IHTEPECiB, MparHeHb. METOIO afpecaHTa € He JIHIIC
BUPaKEHHS IIO3UTHBHOT OLIHKH IIUISTXOM BHCJIOBIICHHS KOMILITi-
MEHTY 4H MOXBAJIH, a i moOymoBa arMoc(epH A0BIpH, 3aTydeH-
HS ajpecara J0 Ipynu “o0paHux”, Tpynu Jironed, 00’ eTHaHuX
CHIJIBHUMH TIEPEKUBAHHSIMA. MOBJICHHEBHUI aKT “3acTepekeH-
Hs1”, SIKMH TOEHYE PUCH JIBOX 1JIOKYyTUBHUX THUIIB — aCEPTHUBY
Ta TUPEKTHBY 1 TAKOXK BUPAYKEHHUH TPEANKATHBHUMU IPHKMET-
HUKAaMH, MiIKPECIIOE BiIMIHHICTh HOBOCTBOPEHOI CIHIJIBHOTH
BiJ] IHILIUX TPYII, IO iCHYIOTh B CYCIIJIbCTBI.

BusBieHo, 110 HaWYacTillle JaHa CTpaTeris peai3yeThb-
Csl apecaHTOM IUIIXOM BHKOPHCTAHHS MOBJIEHHEBHX aKTiB
“koMIUTiMEHT” Ta “moxBana’, 3a SKUMH IOAO YacTOTHOCTI
CIiyeE “3acTepeskeHHs” .

Cepen TpequKaTHBHUX IPUKMETHHKIB, SIKi BXXHBAIOTh-
cs ISl peastizaliii cTparerii cosimapu3aiii, y BHIIAIKy KOMII-
JIIMEHTa HATPAIUIIEMO Ha YacTOTHI MPUKMETHHKH “‘good”
Ta “happy” BKHUTI B OCHOBHOMY Ta BHIIOMY CTYIICHSX MOPIB-
HsHHS. [loxBajla BHPa)Ka€ThCS 32 JOIIOMOTOI0 TPEIHKATHB-
HUX TpUKMETHUKIB “excellent”, “intelligent”,” creative”,
“charming”, “essential”. baraTockiaaoBi MPUKMETHHKH, SKi
HE HaJeXaTb N0 BHCOKOYACTOTHHUX, IiJBHIIYIOTH BapTiCTh
IOXBAJIM, CBiTYaTh PO OCOONUBY yBary 3 00Ky MOBIIsSI, IPaBO-
MIPHICTh HaJaHHS oMy KOH(DiaeHIIHHOT iHpopMarrii.

BuokpemiieHO BHIagKi KOMOIHATOPHOTO BXXHBAHHS TakK-
THK “KOMIUTIMEHTY” 1 “lOXBajin” SIK TO3UTHBHO-OI[IHHUX aKTiB
Ta “3aCTePEeIKEHHS” IK HETaTHBHO-OI[IHHOTO aKTy, BUPAKEHOTO
MPEIUKATHBHUMU MPUKMeTHHKaMH “‘jealous” ta “difficult”.

B3aemomist TakTHK B paMKax OJHIET cTparerii MOCHIIIOE
HWMOBIPHICTh YCIHIIITHOTO JOCSTHEHHS MOBIIEM KiHIIEBOI METH.
IoxBana Ha ajpecy CHIBpO3MOBHHMKa YU TPEThOI ocodu, 3a
SIKOFO CITIIY€E 3acTepeKeHHS 110710 KOH(IACHIIIHOCTI HaaHOT
iHpopMmariii, 3abe3mnedye 30 IMKEHHS KOMYHIKaHTIB.

KJ11040Bi cJioBa: KOMyHIKaTUBHA CTpATETisl, KOMyHiKaTHB-
Ha TaKTHKa, CTpaTeris CoJliapu3arlii, mpeTuKaTUuBHI MPUKMET-
HUKH, €KCIIPECUBHI MOBJICHHEB] aKTH.
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IlocranoBka mpodsemu. J[HAMI3M CY9acHOTO CBITy 3yMOB-
TO€ AKTYalIbHICTh BHBUCHHA PI3HOMAHITHHX KOMYHIKATHBHAX
CTpaTeriil Ta TAKTHUK, IO, CBOEK0 UEPrOf0, BM3HAYa€ BHOIpP MOB-
HHX 3ac00iB T4 0COONMBOCTEH iX BHKOPUCTAHHS JUTS IiABUIIEHHS
e(eKTHBHOI KOMYHIKaIlli B PisHUX CHTyamisx crinkyBanusi. Ctpa-
TETis COMiapu3arii peani3yeThes 3a JOMOMOTON Pi3HOPIBHEBHX
MOBHHX 3ac00iB, OTTHAK Y BHITAIKY CTPATETIH, SKi BAPAKAIOTHCA 32
JIOTIOMOTOK0 TIO3UTHBHO-OIIHHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, TepeBaxa-
0Tb TIPETUKATHBHI TPUKMETHHUKH. 3ampONOHOBAHE MOCIIMKEHHS
€ crpo0or0 TpoaHami3yBaTH (YHKITIOHYBAHHS TPEIUKATHBHIX
TIPAKMETHHKIB K CKIATOBHX CKCIPECHBHHUX AKTIB KOMILTIMEHTY
1 TIOXBAJIH, IO BUCTYTAIOTH TAKTHKAMI CTPATETii COMimapm3aii.

AHaJi3 ocTaHHiX J0CTiTKeHb Ta mybmikanii, Busuenmtio gx
CKCTIPECUBHIX MOBIICHHEBHX AKTIB, TaK i KOMYHIKATHBHUX CTpaTe-
Tiif Ta TAKTHK TPUCBSUYEHO TIpaIli 0araThoxX YKPaiHCHKHX Ta 3apy-
oixmix minrBicTi (I. basaposoi, H. biryrosoi, O. CeniBanoBo,
T.A. san [leiixa, O. Iccepe, H. Tpodimosoi, H. ®opmanoBchKoi).
KoMyHikaTHBHA CTpaTETis BU3HAYAETHCS K CYKYITHICTH MOBIICHHE-
BUX JIii, CTIPAMOBAHUX HA BUPIIICHHS 0CHOBHOTO 3aBJIaHHS MOBIIS,
a KOMYHIKaTHBHA TAKTHKA K OfHA a00 JIeKiTbKa MOBICHHEBHX i,
10 Peai3yroTh NeBHY cTparerito. Cepen MATaHb, AKi OTPEOYIOTh
JOKJTaHINIOr0 BAPIITEHHS — BUBYCHHS MOBHIX 3aC00iB BUPaKEHHS
MOBIICHHEBHX aKTiB KOMILTIMEHTY Ta MOXBATH SK TAKTHK CTpaTe-
rii commapu3amii. JlOCHTh TOKTAmHAN TEPENiK MPUKMETHHKIB K
TIO3MTHBHO-OIIHIOBANIGHIX aKTiB, kWi momae H. biryHosa, He
BKITIOUAE PO3MEKYBAHHS aTPHOYTHBHOI Ta IPETUKATHBHOI (DYHKIIiH
npuakMeTHEKa [ 1, ¢. 331-338].

Mera cTaTTi — BHBUCHHSA (YHKIIOHYBAHHS TPEINKATHBHHX
TIPAKMETHHKIB Y CKJAi CKCIPECHBHIX aKTiB K TAKTHK CTPATETii
COTiIapu3aIii.

Buxnan ocHoBHoro Mmarepiamy. Crpareris TpymoBoi ineH-
THYHOCTI BITHOCHTBCS 10 CTPATETii MO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI, K
3a3HavaroTh, [1. bpayr i C. JIeBiHCOH, BKIIOYAIOTH 3aIliKaBIEHICTh
CTiBPO3MOBHIKIB OTHE OJHWM, TOMYK CIITBHHX TEM I 00TO-
BOPCHHS, YHAKHEHHS CYIepEewIMBAX MOMEHTIB [2]. AHami3oBana
CTpATeTis Peami3yeThCs HHU3KOK TAKTHK, IO CTBOPIOIOTH €(EKT
OTH3HKOCTI, MOMUIMBOCTI €MOI[IHOTO TIOPO3YMIHHS Ta IHTEEKTY-
ANBHOTO CITLTKYBAHHS.

BomHouac mana crpateria 3acBimuye TPHHANCKHICTD A0 MTEBHOU
CTATYCHOI, COIIATTHHOI UM BiKOBOI IPYITH Ta TIOKIMKAHA BCTAHOBUTH
KOHTAKT, @ B TIONANBIIOMY # atMocdepy MOBIp’s Ta TPHXWILHOCTI
MDX CTIiBpO3MOBHIKAMA. OCHOBOIO CTBOPEHHS HEOOXITHOTO CITLIKY-
BaHHA € OOMIH KOH(iNeHIiiHO0 iH(popMaIieto. ATpecanT ILTHTHCS
TICBHIMH BiZIOMOCTSIMH, STKi € HOBIMH 1 paHirme He Oymm BizoMi Horo
CITIBPO3MOBHIKOBI 1 TAKMM YMHOM HATSKAE HA Te, MO ITLTKOM JOBIpsE
aIPEcaToBi, a TAKOXK 3aTy4ae HOTO TIEBHIM YIHOM JI0 “Koma 00panuX
JI0 TPYTIM THX JIEOTIEH, SIKAM BiH Oe33acTepexHo aoBipse [3, c. 18].
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[opsn i3 TakTHKOIO iHTHMI3aMii, ka peanizyeThcs LUITXOM
BKMBAHHS TPETUKATUBHIX TPUKMETHHKIB, & TAKOX BCTABHHX KOH-
CTpyKIi# Ha 3pa3ok between you and me, to be honest, as far as
[ know, as I've heard, to tell the truth”, fana ctpareris peanizyerses
132 JIOMOMOTOK0 TAKTHKH COMIAABHOI TIepeBArH, Ka BUPAKAETHCS
32 JIONOMOTO0 TIO3UTHBHOTO OLIHIOBAHHS IPYIIH, IO AKOT 3a4HCIIs-
0Th ce0e CITIBPO3MOBHHKH, a TAKOX TAKTUKOW HEraTHBHO-OLiH-
HOro 00r0BOpeHHSsI TPeTiX ocib (mmiTok) [4, c. 10]. /IBi ocransi
TAKTHKH PEATI3yOThCS 33 JONIOMOTOR BUKOPHCTAHHS MPEIUKATHB-
HUX TPUKMETHHKIB.

YV BUMAJKy, KoMK HACThCA TMPO CTPATETIF0 CONiapu3arii,
aJIPECAHT SK NPABMIIO NPArHe CTBOPUTH TEBHE eMOIIiiHE TI10,
e JIOMiHye JPYXHS atmMocgepa Ta JOCUTh ONU3bKI CTOCYHKH
3 oIy HA CHUIbHI TODIsM Ta ycrpentinus [1]. YV neskux
BUMAJKAX (YHKIIO “3aiydyeHHs” /10 MEBHOTO KOJa “BTAEMHHU-
YeHNX” BUKOHYHOTh | HETaTHBHI BUCIIOBIIOBAHHS, “TIITKH”, 200
XK JIBO3HAYHI KOMILTIMEHTH, SK IUTKOM NPABOMIPHO 3a3HAuae
1. Basaposa [2]. Tlpore, Haliuactime TAaKTHKOK COJifapu3alii
BHCTYTA€ KOMILTIMEHT.

Tak, HaMarawouuch Ii3HATHCH, PO WO PO3MOBISB i3 OIHIEID
3 BUKJaJIa40K il poBecHUK, KediT poOuTh i oMy Kilbka KOMILTIMEH-
TiB, aJike, SAKIIO CYIMTH HACKUIBKY 3MIHMIACS MOBE/IIHKA il 3HaHO-
MO0, I PO3MOBA MaJla Ha HHOTO HEaOUSKHIl BILINB.

Came ToMy, 3yCTpiBIIIH OTO, BOHA IOYMHAE PO3MOBY CJIOBAMU
npo Te, IO BiH BUIMANAE IACTHMBINIMM OCTAHHIM 4YacoM, HOTo
CIpaBH HIyTh HA Kpalie, a BiH, CBOEK) UEPrO0, BiAMOBIAE, 110
BOHA CY/IUTH IIPO Ii¢ , HAIICBHE, TOMY, W0 BiH HE TAK YacTo cep-
JIUThCA Ha Hel.

(1) “You seem much happier these days, Tommy. Things seem to
be going much better for you”.

<..>

“So what's happened? Did you find God or something?”

“God?” Tommy was lost for a second. Then he laughed
and said: Oh I see. You're talking about me not ... getting so
angry” [5, p. 23].

Baxe cam mo co0i (axt, mo ajpecar po3cMisBes, 3aCBiTUye,
mo Keir pocsarma cBoei meTd. Mix CIiBpO3MOBHHKAMH 3alaHy-
Baa aTMocepa I0BipH, B3AEMHOT0 OaKaHHS MOJLTHTHCS TIEBHOIO
indopmariero, ska He Moxke OYTH MPU3HAYCHOIO KOXKHOMY.

Omxe, Hanonermsicts Kelit yBiHuyethes yemixoM. Tomi pos-
moBizae iif mpo cBoto po3moBy i3 Mic Jloci, sika Bxe cama mo cobi
Oyma koH(ineHMiHOW. B 1iit po3MoBi BUKIatauKa ckasana Homy
Te, PO 11O PaHillie He TOBOPIIIA HIKOMY.

(2) “I'll tell you Kate but you mustn’t spread it, all right?
A couple or month back, I had this talk with Miss Lucy. And I felt
much better afterwords. Its hard to explain. But she said something,
and it all felt much better”.

“So what did she say?”

“Well ... the thing is, it might sound strange. It did to me at first.
What she said was that if I didn't want to be creative, if I didn't
feel like it, that was perfectly all right. Nothing wrong with it , she
said [5, p. 23].

V BUMAJIKy TAKTHKM iHTMMI3aIlii, 3acobamu il peamisaiii yacto
BHCTYIIAIOTh MOJAJIbHI HiecrmoBa. SK 1 TpeIMKATHBHI MPUKMET-
HUKH, TaK 1 MOJIAJIbHI JII€CIIOBA BUPAXKAKOTh JECOHTHUHY MOJANTb-
HICTb. Y HaBEICHOMY MPUKIIAJ, PO3MOBITIYH TPO Te, IO CKa3aa
fioMy BuKNajad Konmeky, ToMi momepe/kae 3HaoMY, 1110 BOHA HE
TOBMHHA HIKOMY TOBOPHTH IO Ii¢, PH I[bOMY BKHTO MOJAJIbHE
J1€CIIOBO mustn’t,

[Tomanbumii po3BATOK 1€l PpO3MOBH, SKUI MOCTiTyBaB Kilb-
KOMa JIHSMH TI3HIIIE, 1 B SKOMY HATOJOIIYETHCS, M0 HE KOXKHA
THONIMHA MOXe OyTH TBOPYOH OCOOMCTICTIO, 3HOBY % TAKM BKHTO
MoZaIbHe Ji€c10Bo shouldn’t, 3a skuM ciijiye BUMora noo0iusty,
IO 1151 PO3MOBA 3ATHIIMTLCS MK KOMYHIKaHTaMH 1 He Oyzie po3ro-
JIONIYBATHCS.

Jlyxe 4acto PUHANEKHICT 0 TIEBHO COLiaNbHOT IPyIH Mif-
KPECTIOEThCA BKMBAHHAM KOMILTIMEHTY CTOCOBHO JOCKOHAIIOTO
BOJIOIiHHSI 1HO3EMHOI0 MOBOIO, OCOOMUBO, KOIH HIETHCA PO MOBY,
sIKa He € TOLMPEHOI0 Y TIeBHOMY PETioHi, a00 X He € 3aralbHOB-
KMBAHOI0 Yy TeBHUI mepiof. Tak, micims apyroi cBIiTOBOI BiifHH,
KONU B IIGHTpAIIbHIM, MiBICHHIN Ta CXiTHIA €Bpomi MOBOKO lingua
franka Bce Ime 3aiuImagacs HiMELbKa, BUIbHE BOJOIIHHA aHIWIiH-
CBKOI0 BUKJIMKANO TOIMB, 3aXOIUICHHS 1 OJHO3HAYHO CIYTYBAJIO
TIiZICTABOIO IS TOTO, 100 3A4MCIATH LKX JEOAEH 10 KoMa 00paHuX.
3HaHHS 1i€T MOBH CBITYHIIO TPO iX LIMPOKMIA CBITOIIAN Ta BIAKPH-
TiCTh 10 CUPUAHATTA HOBUX inei. Tak, 3BepTatouuch Jo borrap-
chkoro mpodecopa CToiiuea, aMepUKAHCHKHIA BUCHHH, TPUEMHO
BpaKEHUH HOTO NOCKOHATHM BOJONIHHSAM aHIIIHCBKOIO MOBOIO,
PO3MHUTYE, AK 1 e HOMY BHANOCS TaK 100pe ONaHyBaTH MOBY.

(3) “Your English is excellent”,  said. “Where did you learn it,
if you don't mind my asking?”

“Oh, 1 do not mind”, said Professor Stoichev. “I had the good
fortune to study abroad when I was young, and some of my studies
were conducted in London”[6, p. 639].

[ToniOHi croBa 3By4aTh 3 CT TOTO X iHO3EMILS i Ha aipecy mpo-
{ecopa BynanewTcpkoro yHiBepcHTETY:

(4) “Your English is far better than either my French or Ger-
man, I'm sure”,  responded promptly[6, p. 417].

KoMrmiMeHT mof0 BOMONIHHS MOBOIO MOXE 3BYYaTH i OO
MOBH, fIKa € IAHIBHOIO Y IEBHOMY PETiOHi, aJie KOO cTyXad OraHo
BoNOZIE, a00 K He BOJOIIE 30BCIM, TOMI K JUIA HOTO 3HAHOMHUX —
TNOTEHIIHHKIX aj[pecaTiB — BOHA BIKE CTAIA YK HE PITHOK MOBOI.
HepnacHe-npsiMa MOBa OIHOTO 3 NIEPCOHAKIB XapaKTEPU3ye BAKH-
BaHHS MOBHM TOCTIOIAPEM MAETKY — AHIIIHIA 32 MOXOLKEHHIM —
npukMeTHHKaMH fluent Ta native-sounding.

(5) He spoke French for the first time, a strangely different
voice, completely fluent and native-sounding to David’s ears; but
English was probably more the foreign language now [7, p. 53].

Jlane peuenns mooice pozensoamucs ax “‘cmuchymuti gapianm’”
ckaaoHoniopaonoeo: “ He spoke French for the first time... that
sounded completely fluent and native-sounding to David's ears”.
“Pozeoprymutl” eapianm npedcmasisie RPUKMEMHUKYU SK HpU-
KMemHuKy y QyHKyii npeduxamuea.

OnepsaBIId TATBEPIKEHHS KMITIMBOCTI CBOTO OZHOTpYTI-
HuKa, [eHpi 3BEPTAETHCS JI0 HHOTO 13 3aNECBHEHHSM, IO BiH HIKOJIH
i He CyMHIBaBCA B I[bOMY, TIPO 1O i TOBOPUB YCIM IXHIM ApY3sM.
BiH Ha3nBae CBOTO OHOTPYIHUKA MAMYW{UM 1 HATOIOLIYE, 1O
3aBKM 1e 3HAB. TakUM YHHOM aj[pecaHT 3apaxoBye CBOTO KOMery
JI0 TIEBHOI TPy, JI0 TPyNu “00paHuX”’, 10 THX, XTO MOCBSYCHUI
y TaeMHHII0. B HaBe#eHOMY TPUKNIa/i NPUKMETHUK “smart” 3By-
YHUTh SIK TIOXBAJA.

(6) Good for you. You're as smart as I thought you were. [ knew
you'd figure it out, sooner or later, thats what I told the others all
along [8, p. 163].

[icTh MaeTKy, CHOCTepiraloyd 3a CLUEHOI, KOMH XyHOKHHK
TIOXHJIOTO BiKY, J0Ope BiZoMHii B MUHYJIOMY Ta i 3arajioM He 13-
0OaBMeHuH yBaru KPUTHKIB, BCE K HE 3aB)K/IN B CTaHi KOHTPOJIOBATH
CBOi BUMHKH, BHCIIOBIFOE 3aXOILICHHS THM, HACKIIBKU BHBAKEHO
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BE/yTh ce0e y HEMPOCTil CHTYaIlii IBi MOJIOJIi IIBUMHH, OJTHA 3 KX
€ YUCHHIICHO BiIOMOTO MeTpa. MUMOBIIBHUIN BUCIIB 3aXOIICHHS,
TIOXBAJa, BUCTOBJICHA 3aNpOIIEHAM IOCTEM, HEHaye OTyYaloThes
70 YKIAJaHHs TIEBHOT TAEMHOT YTOM Mix CTTiBPO3MOBHHKAMH.

(7) "I hope all this isn't shocking you”.

“I'm delighted you re both so intelligent about him”

<..>

The Mouse ( Diana) smiled, and the Freak pushed her shoulder.

“Its all right for you”.

[7,p. 91].

3aranoM BCe XK Taki KOMILTIMEHT, SK TAKTHKA CTPATerii coi-
Japu3alii BHKOPHCTOBYEThCS HAOAraTo dacTillle HiX MOXBaJa,
OCKUIBKH Came KOMILTIMEHT, SIKUM OOMIHIOIOTbCS ApY3i, 3HaHOMI
nepen0adae TUCTAHIIHY ONM3bKICTh, YaCTO HEBEPOATLHUN KOH-
TaKT — IOCMITIKY, APYKHE TOMICCKYBAHHS 110 T1edy. TaKuM YHHOM
aJIpecaHT He JIMIIE CIOBECHO, a i (i3HYHO BXOJMTH y CMUCIOBHH
npoctip ajpecara [9]. B momepennsomy mpuknami, Sk Oaunmo,
nozipyra JliaHu JiereHbko MTOBXHYINA Ti Ha J0Ka3 TOTo, WIO Ha ii
mymky [liana yce poOUTh Tax , K CIill.

[TpuKiagoM BXHBAHHS TAKTHKH HETATHBHOTO OIiHIOBAHHS
Moxke OyTH CBOEpiZHE TOTepeKeHHS OTHOMY 13 OJHOTDYITHHKIB
TIpO Te, 1O PO3MOBH, SKi BEAYThCS MOMIK HUMH CITil IPHXOBYBATH
BiJI JIEKOTO 13 TXHIX CILTbHUX 3HAHOMHX. EJIMyHI —OTHOTPYIHHK,
AKOTO CIiJl OcTepiraTucs, peBHye Piuapma — ajgpecara — 10 BCiX
y TPy, 1 AKIIO BiH I0BIIAETHCA, MO came 3 Piuapyiom, a He 3 HUM
JUIATHCS TAEMHMIAMHE, 1€ MOXE CIPUYMHMTH 0arato HempheM-
HOCTell KOXHOMY 3 HuX. Bee 1ie numie mpuBene 10 MOTipHieHHS
1 Tak He mpocToi cHTyai.

(7) “Well, you may or may not know this”, he said, but Bunny
is a little jealous of you. Already he thinks weve all ganged up on
him. If he gets the impression you re siding with the rest of us...”

“You mustn't let on you know”, said Henry. “Ever. Unless you
want to make things worse [8, p .196 ].

Orxe, HETaTHBHE BUCIIOBITIOBAHHS HA IpeCy OJHOTPYIHHKA,
EnmyHza, 3By4nTh 0 TIEBHOK MipH KOMILTIMEHTOM iHIIOMY CTY-
JIeHTOBI — PivapyoBi.

[puknaz, sxuii ciixye gaii, BioOpakae MOeTHAHHS TaKTHKH
IHTHMI3allii Ta TUIITOK, TOOTO HEraTMBHO-OIIHHOTO 0OTOBOPEHHS
THOJEH.

(8) “Of course he is a distinguished scholar. He happens to be
quite charming as well ... But he has what I think are some very odd
ideas about teaching”.

<..>

“... There are difficult teachers at every school, And plenty —
and plenty” — to my surprise, he lowered his voice — “and plenty
here here who are far more difficult than him. Though I must ask
that you do not quote me on that”.

“I'won?t " 1 said, a bit startled by this sudden confidential
manner.

“Really it is quite essential that you don't”.
<>

“... Perhaps you are not aware of this but I have several for-
midable enemies here in the Literature Division. Even, though you
may scarcely believe it, here in my own department [8, 14-15].

OmuH 3 BUKNAJAviB KONEMKY, AKHI BOAHOYAC € i HAyKOBHM
KOHCYBTaHTOM Piuapia — mpoTarosicta TBOpY — Tcs TOTO, SIK
TOJAB SK MO3HTHBHY, TAK i HETaTHBHY XapaKTEPUCTHKY CBOEMY
KoIe31, BKUBAIOYH TPU LIbOMY IPUKMETHHKH charming Ta difficult,
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TO0TO BUKOPHCTOBYUM TAKTHKY 1 TMO3UTHBHOTO I HETAaTHBHOTO
OILIHIOBAHHS PH 00TOBOPEHH 0Ci0, HATONOIIYE HA TOMY, 110 HOTO
CII0BA B KOJHOMY BUIAJIKy He TpeOa MoBTOproBaTh. TaKiuM YHHOM
B PO3MOBI 3aCTOCOBAHA 1 TAKTHKA 3aCTEPEKCHHS, BUPAKEHA 32
JIOTIOMOTOI0 TIPEIMKATHBHOTO TIPUKMETHHKA JEOHTHYHOI MOJIab-
HoCTi — essential.

Wlectunithg AiBuMHKA PyT, po3ayMyloun, 4u Moe BOHA 3a1Ty-
YATH CBOK MOAPYTY A0 Kola “o0paHux”, pO3MATYE ii Mpo cTas-
JIEHH 710 OJTHi€T 3 IXHIX OMIKYHOK.

(9) “Do you like Miss Geraldine?”

It might have been the first time I’d actually thought about
whether [ liked a guardian. In the end I said: “Of course I like her”.

“But do you really like her? Like she's special? Like she’s your
favourite?

“Yes, I do. Shes my favourite”.

Ruth went on, looking at me for a long time. Then finally she
said: “All right. In that case, I'll let you be one of her secret guards
[3, p. 48].

Jlumme mics Toro, K BOHA MEPEKOHYETCSA, 1O /A 1i 3HAloMOT
posechuti, s Keiit, mic Jlxepaibin € JTHOIUHOW 0COOIHBOLWO,
Pyt Bupimye, mo MoXe 3a1y4uTH CBOK MOAPYTY /0 YHCTIA TAeM-
HHX OXOPOHIIIB Mic JKepanbiH.

TaxuM 4MHOM, TIOYYBIIM KOMIUTIMEHTH Ha aJpecy OMiKYHKH
1 BIIEBHUBLLNCH, 11O ii OPyTa 3acayroBye Ha MOBHY J0BipY, PyT
BBOJUTD i B KOJIO, KYIU MAOTh JOCTYII JIMIIE JIIOAH, IO Hale-
KaTb JI0 TEBHOI TPYIH, HABITh AKIIO Le BCHOTO JMMIE AMTAYA
rpa. OTKe KOMIUTIMEHT SIK TaKTHKa CTpaterii comigapusanii Boj-
HOYAc BUCTYMae i 3acoboM crpaterii MaHimynuii. Bucnosmio-
104H OJIUH 33 OXHUM KOMILTIMEHTH, AIBYMHKA CXUJISE TIOAPYTY HA
CBiii Oik,He 1at0uH iii MOKIMBOCTI 10 KiHIIS 00yMaTH CUTYaIIito,
B sIKiil BOHA OMMHMIACA 1 4u JilicHo Mic Jlxepanbid € ii yiro-
0JIEHOI0 OMIKYHKOH.

BuchoBku. Y Bumajky crpaterii comijapuzauii agpecaHT,
BHCIIOBIIOKOYM KOMILTIMEHT 4M TOXBANy, CTBOPIOE CIUIBHY CBi-
TorsaHy armoctepy. KommimiMeHTH y 1pOMY BUTAAKY BHpakeHi
BHCOKOYACTOTHHMH TIpUKMeTHHKaMu “good” Ta “happy”,uacto
y BUIIOMY CTYINEHi MOPIBHAHHA, TOAl SK MOXBana — ue barato-
CKnajioBi mpukMeTHIKaMu “excellent”, “charming”, “intelligent”,
“essential”, “favorite”. Jlo TakTHK cTpaterii comifapusanii BigHO-
CHMO 13aCTePEKEHHS, IKE Peati3yeThes 3a A0NOMOTOK0 IPHKMETHHU-
KiB i3 HeratuBHOI0 KoHoTaiero — “difficult”, “jealous”. Bxusanns
TaKUX TIPUKMETHUKIB 3acBiI4ye MOAKIMBICT KOMOIHATOPHOCTI
TaKTHK TIO3UTHBHOTO Ta HETATUBHOTO OLIHIOBAHHS SIK CKJIAJIOBHX
ctparerii rpymoBoi ineHTHYHOCTI. I[lepCHEKTHBOK TOAANBIINX
JOCTiIKEHb BUCTYTIA€ BUBYECHHS (DYHKLIOHYBAHHS TPEIUKATHBHIX
TIPUKMETHHUKIB Y CKIIa/li eKCIIPECHBIB K TAKTHK CTPATETil HEraTuB-
HOI BBIWIMBOCTI.
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Deychakivska O. Predicative adjectives within speech
acts of compliment, praise and warning as tactics of
solidarity strategy

Summary. The article is devoted to the analysis
ofthe functioning of predicative adjectives within the expressive
speech acts of compliment, praise and the speech act
of warning as tactics of solidarity strategy. The examples
are the result of the overall selection from English-language
literary discourse.

Solidarity strategy is studied in the context of politeness
theory and is referred to as the strategy of positive politeness
along with the contact-establishing and “raising the addressee’s
status” strategies.

The definition of the strategy of solidarity, which is
realized by means of predicative adjectives within the model
Vcop+Adj, has been given. The intention of the strategy is
to demonstrate the unity of communicants, existence of their
common values and norms. Solidarity strategy focuses on
the joint world-views, concerns and aspirations. The aim
of the addresser is not only to express the positive evaluation
by means of paying compliment or saying complimentary

words but also to create the atmosphere of the utmost trust,
of the belonging to the special group of people with similar
feelings and concerns. The speech act of “warning”, which
combines the illocutionary features of two types — those
of assertive and directive, and is also expressed by predicative
adjectives, underlines the difference between the newly created
social group and those already existing in society.

It has been established that most frequently the solidarity
strategy has been realized by means of the expressive speech
acts “compliment” and “praise”, the speech act of “ warning”
being used less often.

Predicative adjectives expressing “compliment” are
the highly frequentative words” good” and “happy” used both
in the positive and comparative degrees. In case

of praise many-syllable words are used: “excellent”,
“intelligent”, “creative”, “charming”, “essential”. Adjectives
of that kind enhance the value of praise, serve as a proof
of'the special attention on the side of the speaker and the unique
character of the addressee’s achievements.

The examples of the combined use of positive evaluative
utterances of compliment and praise and negative evaluative
utterance of warning expressed by adjectives “jealous”
and “difficult” have been singled out.

Cooperation of different tactics within one strategy enhances
the successful achievement of the addresser’s aim. Praise
of the addressee or the third person followed by the warning
concerning the confidential character of the shared information
results in a closer contact between the communicants.

Key words: communicative strategy, communicative
tactic, solidarity strategy, predicative adjectives, expressive
speech acts.
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